




國度屬於祢
Guódù shǔyú nǐ

Yours Is The Kingdom

國度屬於你 一切權能
Guódù shǔyú nǐ, yīqiè quánnéng

Yours is the Kingdom.  And the power.

一切榮耀永遠屬於你
yīqiè róngyào yǒngyuǎn shǔyú nǐ

And the glory forever is Yours.



天地都要跪拜
tiāndì dōu yào guìbài

Heaven and earth bow down.

因你奇妙聖名
yīn nǐ qímiào shèngmíng

In the wonder of Your Name.



天堂門打開 死亡不再
Tiāntáng mén dǎkāi sǐwáng bù zài

Heaven is open. Death is broken.

一切榮耀永遠屬於你
yīqiè róngyào yǒngyuǎn shǔyú nǐ

And the glory forever is Yours.



沒有人能阻擋
méiyǒu rén néng zǔdǎng

Nothing can overcome

你名充滿能力
nǐ míng chōngmǎn nénglì

The power of Your Name.



萬王之王
Wàn wáng zhī wáng

King above kings.

全地都揚聲歌唱 永恆的上帝
quán de dōu yáng shēng gēchàng yǒnghéng de shàngdì

All the universe will sing. Everlasting God.



You are wonderful

You are wonderful



讓全地歡唱 來讚美你
Ràng quán de huān chàng  lái zànměi nǐ

And the shout of the earth. Will be Your praise.

上帝直到永遠 光照大地
shàngdì zhídào yǒngyuǎn, guāngzhào dàdì

God forever. And the light unto all.

因為你奇妙聖名
yīnwèi nǐ qímiào shèngmíng

Will be Your wonderful Name.



因為 榮耀屬於你
yīnwèi, róngyào shǔyú nǐ

For the glory Lord is Yours

上帝直到永遠 榮耀屬於你
shàngdì zhídào yǒngyuǎn, róngyào shǔyú nǐ

God forever. All the glory Lord is Yours.



耶穌祢是中心
yēsū mí shì zhōngxīn

Jesus at the Center

耶穌全世界萬有的主
Yēsū quán shìjiè wàn yǒu de zhǔ

Jesus at the center of it all.

耶穌全世界萬有的主
Yēsū quán shìjiè wàn yǒu de zhǔ

Jesus at the center of it all.



從起初直到最後
cóng qǐchū zhídào zuìhòu

From beginning to the end.

我心的依靠
wǒ xīn de yīkào

It will always be,

永遠都是祢耶穌 耶穌
yǒngyuǎn dōu shì mí yēsū yēsū

It's always been You Jesus, Jesus.



耶穌我全人生命的主
yēsū wǒ quán rén shēngmìng de zhǔ

Jesus be the center of my life.

耶穌我全人生命的主
yēsū wǒ quán rén shēngmìng de zhǔ

Jesus be the center of my life.



從起初直到最後
cóng qǐchū zhídào zuìhòu

From beginning to the end.

生命的救主
shēngmìng de jiù zhǔ

It will always be,

永遠都是祢耶穌 耶穌
yǒngyuǎn dōu shì mí yēsū yēsū

It's always been You Jesus, Jesus



我心別無所求
wǒ xīn bié wú suǒ qiú

Nothing else matters.

無人能與祢相比
wúrén néng yǔ mí xiāng bǐ

Nothing in this world will do.



耶穌祢是中心
yēsū mí shì zhōngxīn

Jesus You're the center.

我一切都圍繞著祢 只為祢
wǒ yīqiè dōu wéiràozhe mí zhǐ wèi mí

Everything revolves around You  Jesus You.



從我心直到諸天
cóng wǒ xīn zhídào zhū tiān

From my heart to the Heavens.

耶穌祢是唯一
yēsū mí shì wéiyī

Jesus be the center.



我全然為祢
wǒ quánrán wèi mí

It's all about You

一切全然為祢
yīqiè quánrán wèi mí

Yes, it's all about You.



耶穌成為我教會的主
yēsū chéngwéi wǒ jiàohuì de zhǔ

Jesus be the center of Your church.

耶穌成為我教會的主
yēsū chéngwéi wǒ jiàohuì de zhǔ

Jesus be the center of Your church.



萬膝都要跪拜 萬口要承認
wàn xī dōu yào guìbài wàn kǒu yào chéngrèn

And every knee will bow.And every tongue 

祢是救贖主 耶穌 耶穌
mí shì jiùshú zhǔ yēsū yēsū

Shall confess You Jesus, Jesus.



世界之光
shìjiè zhī guāng

Light of the World

耶穌 世界的盼望
Yēsū shìjiè de pànwàng

Jesus ,the Hope of the world.

唯一的真光 照亮一切黑暗
wéiyī de zhēnguāng zhào liàng yīqiè hēi'àn

The Bright morning star that shines through the darkness.



耶穌 道路真理和生命
yēsū dàolù zhēnlǐ hé shēngmìng

Jesus,the Way,the Truth and the life.

配得至聖尊榮 到永遠
pèi dé zhì shèng zūn róng dào yǒngyuǎn

To You,all honor and praise forevermore.



萬國萬民 齊來敬拜
wànguó wànmín qí lái jìng bài

All the nations worship the Lord.

在聖潔的光中
zài shèngjié de guāng zhōng

It the light of Your grace,

高舉耶穌基督的名
gāojǔ yēsū jīdū de míng

We will lift up the name of Christ.



天上地下 齊來敬拜
tiānshàng dìxià qí lái jìng bài

All the heavens shout out Your praise.

願榮耀都歸祢 願榮耀都歸祢
yuàn róngyào dōu guī mí yuàn róngyào dōu guī mí

Glory,honor and praise.Glory,honor and praise

願榮耀都歸祢 世界之光
yuàn róngyào dōu guī mí shìjiè zhī guāng

Glory,honor and praise. Light of the World



哈利路亞 哈利路亞
hā lì lù yà hā lì lù yà

Hallelujah, Hallelujah

哈利路亞 哈利路亞
hā lì lù yà hā lì lù yàHallelujah, Hallelujah





羅馬書 Romans 10:13-14
13.因為『凡求告主名的，就必得救。』14.然而，人未曾信他，怎能求他呢 ? 未曾聽見他，
怎能信他呢 ? 沒有傳道的，怎能聽見呢 ? 13.for, "Everyone who calls on the name of the Lord will be 

saved.“14.How, then, can they call on the one they have not believed in? And how can they believe in the one 
of whom they have not heard? And how can they hear without someone preaching to them?

為 查德 禱告
這個國家有高達120個族群， 其中有77個是未得之民族群（UPG）
是目前擁有全非洲最高比例的未得族群。
這些未得之民使用的語言高達120種！
這為福音工作和聖經翻譯事工帶來很大挑戰。
而77個未得之民群體多數居住在環境艱難的查德北部，
是四處遷徙的遊牧民，使得宣教士要與他們接觸更加困難。

為宣教士可以克服語言障礙將福音帶到這個地方禱告。
Pray for Chad: There are as many as 120 ethnic groups in this country, of which 77 are Unreached 

Groups (UPGs). These unreached people speak 120 languages! This poses great challenges for 

evangelism and Bible translation ministry. Also, most of them live in difficult conditions north of Chad 

and are often on the move, making it more difficult for missionaries to reach them. Please pray that 

missionaries can overcome language barriers to bring the gospel to this place.



詩篇 Psalms 90:17

願主我們神的榮美歸於我們身上，願你堅立我們手所做的工— 我們手所做的工，願你堅立！
May the favor of the Lord our God rest upon us; establish the work of our hands for us-- yes, establish the work of   

our hands.

為 教會青少年、兒童、幼幼事工禱告

願神祝福服事團隊滿有神的同在和恩膏，
為幼幼服事團隊需要的同工禱告，
願神將願意的心放在弟兄姊妹心中，加入服事。

Pray for the youth, children, and young children's ministry in the church. 

May God bless the ministry with His presence and anointing. 

Pray for the needs of the young and young service team. 

Pray that God will give brothers and sisters a willing heart to join this serving.



上週經文 Last week Scripture

約翰福音 John 4 : 34

耶穌說 : 我的食物就是
遵行差我來者的旨意，作成他的工。

"My food," said Jesus, "is to do the will of him 

who sent me and to finish his work.





羅馬書 Romans 10 : 13–15  

13.因為『凡求告主名的，就必得救。』14.然而，人未曾信
他，怎能求他呢 ? 未曾聽見他，怎能信他呢 ? 沒有傳道的，
怎能聽見呢 ? 15.若沒有奉差遣，怎能傳道呢 ? 如經上所記 :
『報福音、傳喜信的人、他們的腳蹤何等佳美。』

13.for, "Everyone who calls on the name of the Lord will be saved.“14.How, then, 

can they call on the one they have not believed in? And how can they believe 

in the one of whom they have not heard? And how can they hear without 

someone preaching to them?15.And how can they preach unless they are sent? 

As it is written, "How beautiful are the feet of those who bring good news!"































本週經文 This week Scripture

羅馬書 Romans 10 : 15

若沒有奉差遣，怎能傳道呢 ? 如經上所記 :
『報福音、傳喜信的人，他們的腳蹤何等佳美。』

And how can they preach unless they are sent? 

As it is written, "How beautiful are the feet of those 

who bring good news!"



4C教會(跨文化)宣教參與

信心認獻單

4C Church (Cross-cultural) Mission Participation : Faith Pledge

掃描 參加4C宣教禱告大隊
Scan to join the 4C Mission Prayer Team





日期 / 場地 3/20 3/27 4/3

打飯就位 叮噹猶獅 Ichthus 國高兒童

善後清潔 哈哈猶獅 Ichthus 長青家庭

協助人員 歐淑敏 Harry 林正哲

主日愛宴 Luncheon Service



信仰連連看 Faith Alive

3/20 12:10-12:55 at  喜樂辦公室

講員 : 謝慧芳 姊妹 sister Hui Fang 

講題 : 哪個婚姻沒有衝突 ?

Zoom 連線 QR



預告 Next Week Preview

3/27 證道 Sermon：(10:00 at 瑞麗堂)

講員 : 張宗培牧師
講題 : 左撇子宰肥牛：沒有潔癖的上帝

信仰連連看 (12:10 at 教職員室) 

講員 : 張宗培牧師
講題 : 溪水旁的人生 (3)














